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Предговор

„Информационното осигуряване пред предизвикателствата 
на изкуствения интелект“ бе темата на XXIII национална научна 
конференция с международно участие „Библиотеки – четене – 
комуникации“, която се проведе на 14 и 15 ноември 2024 г. в гр. 
Велико Търново. Традиционно домакин на форума беше Регио-
нална библиотека „Петко Р. Славейков“, а откриването се състоя 
в Голямата зала на Община Велико Търново, с участието на пред-
ставители на държавни и общински институции, висши училища, 
библиотеки, културни организации и фирми от библиотечно-ин-
формационния сектор.

Темата на конференцията отразява едно от най-актуални-
те и динамично развиващи се направления в съвременния свят – 
навлизането на изкуствения интелект в процесите на създаване, 
съхраняване, достъп и разпространение на знание. Във време, ко-
гато библиотеките и културните институции са изправени пред 
необходимостта да преосмислят своята роля в обществото на ин-
формацията, именно въпросите за информационното осигуряване, 
критичното мислене, етичните норми и технологичните транс
формации се превръщат в централни теми на професионалния и 
научния дебат.

В рамките на двата конференционни дни бяха представени 
над двадесет доклада от участници от България, Турция, Сърбия, 
Португалия, Полша и Германия. Форумът обедини специалисти 
от различни области – библиотекари, университетски преподава-
тели, изследователи, експерти по дигитализация и представители 
на културни институции, които споделиха своя опит и визия за бъ-
дещето на библиотеките в контекста на технологичните промени.

Пленарен доклад изнесе проф. дпн Александра Куманова 
(УниБИТ, София), която очерта концептуалната рамка на темата 
чрез представяне на когнитивна платформа за информационно 
обезпечаване на знаниевото общество – модел, в който библиоте-
ките се разглеждат като авангардни структури в изграждането на 
интелигентна информационна екосистема.



6

Сред чуждестранните участници особено впечатление на-
правиха представителите на Университета Бартин (Турция) – доц. 
д-р Ахмет Алтай и доц. д-р Лале Ождемир Шахин, които разгле-
даха въпросите за етиката, рисковете и възможностите, произти-
чащи от навлизането на изкуствения интелект в библиотечното 
дело. Високо бяха оценени и презентацията на д-р Андреа де Поло 
Сайбанти (Zeutschel GmbH, Германия), представяща визията на 
водещата европейска компания за промяната на дигитализацион-
ните процеси чрез интегриране на ИИ решения, както и темата 
на Снежана Ненензич (директор на Народната библиотека в гр. 
Крушевац, Сърбия) за различните директни приложения на ИИ в 
дейността на библиотеките.

От българска страна бяха представени редица тематични до-
клади, които разкриха разнообразието на подходите и практиките 
в страната. Сред тях се откроиха трудовете на проф. дфн Иван-
ка Янкова и нейният екип за ролята на ИИ в трансформацията на 
приобщаващото образование, на доц. д-р Любомира Парижкова 
и проф. дн Таня Тодорова за критичното мислене и предизвика-
телствата на ИИ, както и на гл. ас. д-р инж. Искра Цветанска за 
ролята на изкуствения интелект в съхраняването и възстановява-
нето на писмени артефакти. Интерес предизвика и практическото 
представяне на фирма „Фокус Пойнт“ ЕООД, която демонстрира 
възможностите на платформата Omeka S и други технологични ре-
шения за автоматизация на библиотечните услуги.

Във втората сесия бяха разгледани теми, свързани с кому-
никацията, образованието и културните политики в условията на 
дигитална трансформация. Изказванията на д-р Серхио Горжао и 
Тереза Амарал (Национален дворец Мафра, Португалия), както и 
на Йоана Чапска (Регионална библиотека „Йероним Лопачински“, 
Полша), поставиха акцент върху международния обмен на опит и 
социалното измерение на библиотечните инициативи.

Вторият ден на конференцията бе посветен на иновативни 
подходи в образованието и културното наследство. Инж. Николай 
Господинов от РБ „Любен Каравелов“ – Русе, предложи модел на 
машинно обучение за персонализиране на читателското преживя-
ване. Темите в областта на интелигентните градове, както и исто-
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рико-културните изследвания, представени от проф. Димитър Ке-
нанов, доц. д-р Александър Ковачев, Николай Поппетров и Дария 
Първанова придадоха на форума цялостен и многопластов облик.

Комплимент към участниците и гостите на конференцията 
беше художественият акцент – концерт на триото Silvan Stâncel от 
Румъния, който съчета поезията на Матей Вишниец с изтънчена 
музикална интерпретация, превръщайки научния форум в истин-
ски празник на словото, културата и изкуството.

Съорганизатори и дългогодишни партньори на конференци-
ята отново бяха Великотърновският университет „Св. св. Кирил и 
Методий“ и Университетът по библиотекознание и информацион-
ни технологии – София, с подкрепата на Министерството на кул-
турата и Община Велико Търново.

XXIII-то издание на националната научна конференция 
„Библиотеки – четене – комуникации“ потвърди своето място като 
традиционен форум за научен и професионален обмен, който обе-
динява различни поколения изследователи и практици в общото 
усилие да се търси баланс между човека, знанието и технологиите.

По традиция докладите от конференцията могат да се полз-
ват и онлайн чрез електронния формат на сборника ISSN: 2683-
0981 (online) на сайта на библиотеката в раздел Конференции, дос-
тъпен от URL: 

https://libraryvt.com/bg/nauchna-konferentsia-biblioteka-veliko-
tarnovo/2024-naucna-konferencia

От съставителите
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Abstract: The paper presents the current state of PR application and mar-
keting technologies in Bulgarian libraries. Emphasis is placed on the dis-
crepancy between technological requirements and various specific practices. 
Some basic problems manifested in the functioning of both activities are pre-
sented. The possibilities for overcoming the existing deviations are outlined, 
which would allow the library practice in the considered two technological 
fields to become more effective. The text is based on systematically observed 
experience of different types of libraries – national, regional, university, and 
community libraries.

Keywords: PR and Marketing, technological requirements; successful Bul-
garian practices; pronounced “bottlenecks”; development potential.

Резюме: Докладът представя актуалното състояние на приложе-
нието на ПР и маркетинговите технологии в българските библиотеки. 
Акцентира се на разминаването между технологични изисквания и раз-
лични конкретни практики. Представени са някои основни проблеми, 
проявяващи се при функционирането на двете дейности. Очертават се 
възможностите за преодоляване на съществуващите отклонения, което 
би позволило библиотечната практика в разгледаните две технологич-
ни полета да стане по-резултатна. Изложението се основава на системно 
наблюдаван опит на различни видове библиотеки – национална, регио-
нални, университетски, читалищни. 

Ключови думи: ПР и Маркетинг; технологични изисквания; успешни 
българки практики; изразени „тесни места“; потенциал за развитие.
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Още веднъж за проблемите около библиотечннте ПР и 
маркетинг

Няма да доказвам какъв е потенциалът на българските биб-
лиотеки, нито кои са „тесните места“ в разглеждания случай, а ще 
акцентирам на това какви са причините той да не може пълноцен-
но да бъде използван1.

Още в началото ще поставя въпроса: какво се случва в сфе-
рата на българския ПР и маркетинг след десетилетни натрупвания 
на различни практики? Можем ли да кажем, че са усвоени напълно 
въведените в българската библиотечна сфера технологични изиск-
вания? Интеоризирана ли е в дейността на библиотеките теорията, 
и преди всичко общоприетата и широко разпространена в между-
народен план ПР и маркетингова практика?

Трудно може да се отговори на подобни въпрос. При това, 
искам да отбележа, не само по отношение на ПР и маркетинга, но 
въобще по отношение на приложението на всички библиотечни 
технологии. Обяснението е еднозначно: в българската практика е 
утвърдено да се отчитат отделните актове (единични или като кам-
пании), но не и те да се разглеждат в континуиращ план, не и във 
връзка се някакви технологични еталони, нито пък да се съпоста-
вят и сравняват практиките на едни с практиките на други обекти. 
В някои полета на библиотечната дейност този подход може да се 
разглежда като безобидно отклонение от традиционно установени 
правила при други (дигитализацията например) води до значител-
ни неблагополучия или временни затруднения при осъществяване 
на библиотечни програми и политики (доколкото последните ги 
има).

В настоящото изложение ще споделя изводи от мои систем-
ни наблюдения като очертая недостатъци и възможни пътища за 
тяхното преодоляване.
1	 Изложението е в пряка връзка с публикацията: Русинова, Е. Маркетинг и ПР 

като ключ към партньорство и координация (на библиотеки, музеи, архиви). 
– Библиотеки, четене, комуникации, Сборник с доклади от 21. национална на-
учна конференция с международно участие, Велико Търново, ноември 2022. 
Велико Търново, 2023, с. 269–279.
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Още в началото ще посоча, че в страната е натрупан огро-
мен опит при прилагане на подходи, които се приближават (при 
маркетинга) и дори напълно покриват (при ПР) изискванията на 
тези две технологии,, без обаче тези практики да се припознават, 
отчитат и анализират като ПР и маркетинг Но това не означава, че 
липсата на терминологично припокриване измества същността им 
най-малкото на сходни с ПР и маркетинг.

На какво се дължи тази особеност?
Преди всичко, по отношение на ПР на известното пренебре-

жение, с което тази технология бе посрещната в самото начало 
на 90-те години, когато се заговори за нея. Това пренебрежение 
е резултат както на традиционния скептицизъм към новото, ха-
рактерен за значителна част от библиотечната колегия (характерна 
поява на консерватизма, свойствен на библиотекарското съсловие), 
така и на известно самочувствие, произтичащо от разбирането, че 
след като библиотекарите работят с хора, а библиотеките са об-
ществени институции трудно може да бъдат изненадани с нещо 
ново. Още ранните наблюдения показват, че в много случаи биб-
лиотечни специалисти са били категорични, че българската прак-
тика ПР е рутинна, дългогодишно упражнявана дейност, която на 
един момент от развитието си кой знае защо трябва да бъде обо-
значавана с такова ново понятие. При това в общата „пазарна“ еу-
фория на 90-те години, когато някои си представяха как библиоте-
ките ще забогатяват от продажба на информация маркетингът се 
възприемаше като водещата технология, а ПР беше поставяше на 
подчинено място.

Що се отнася до маркетинга, основният недостатък при 
неговото първоначално популяризиране (а то продължава да се 
чувства в някои претенциозни публикации и до днес) беше тер-
минологичния фетишизъм. Акцентирането на маркетинг-микса, 
спекулациите с понятия като „интегрирани маркетингови кому-
никации“, и „социален маркетинг“, изместват в специализираните 
публикации (доколкото ги има) въпроса, че както ПР, така и мар-
кетингът са преди всичко технологии. А всяка технология, както е 
известно има своите ясно изразени принципи, подредени правила 
(стъпки) и притежава изискване за технологична дисциплина.
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Няколко основни проблема
Ако се върнем към ранните години на въвеждането на поня-

тията (а и технологиите) в българската библиотечна сфера може да 
откроим няколко характерни белега на ситуацията:

Формални, често представяни като езиково пуристки споро-
ве за самото название. Да не бъде ПР, (но защо тогава маркетинг), 
а връзки с обществеността. Този ход на разсъждения води до аб-
сурдните обяснения, че ПР е библиотечна координация (така дори 
се назова отдел в Националната библиотека). Няма да се спирам 
върху очевидната безсъдържателност на последното понятие по 
отношение на технологията ПР. Всъщност в обстановката на до-
миниращ интерес към маркетинга под форма на публикации в спе-
циализирания библиотечен печат такава дейност като ПР, която 
не дава видими веднага материални резултати, естествено нямаше 
шансове да се наложи. Спадна и интересът към маркетинга, след 
като се разбра, че той няма да донесе очакваните печалби и други 
постижения. 

Разбира се, трябва да се отчита и психологическата страна 
на проблемите. Не може да се пренебрегне и традиционния бъл-
гарски принцип: да се отчитат само постижения, а самите те да 
се украсяват с всевъзможни трафаретни изрази. Не зная дали това 
е унаследена от периода на ентусиазма и патетиката, характерни 
за отчитането на „трудовите успехи“ при социализма или специ-
фична реакция на малките общества за да изразяват свое значимо 
място в обкръжаващия ги свят, но феноменът е налице.

Че съществуваше превратна представа и подценяване за ПР 
не подлежи на съмнение. Трудно е да се обясни на какво основание 
се получи това отношение. Възможно е причината да е в превратно 
възприемане на практики или обяснения отвън (например от ру-
ската практика, тъй като преобладаващата част от библиотечните 
специалисти бяха съветски възпитаници или следваха безапела-
ционно такава практика) Или пък причините трябва да се търсят 
в повърхностното запознаване с англоезични традиции, от лица 
бегло докоснали се (първите „специализации“ бяха по скоро ви-
зити за опознаване на американския начин на живот). Скъсване-
то със старата практика (и като терминология, и като форма на 
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работа) и приобщаването към „новата“ не улесни възприемането 
на новостите. Причината за това бе, че „новата практика също, по 
своите основания и теоретични позиции, бе толкова далечна, кол-
кото и старата“.

Вторият основен проблем е непознаването на публиките. 
Макар в библиотечните среди (и особено сред студентите по биб-
лиотечни науки) да се ширят представите, че всяко допитване е 
социологическо проучване, изпълнило изискванията за релевант-
ност, истината е съвсем друга. Преобладаващата част от т.нар. биб-
лиотечни изследвания са нескопосано осъществени анкети, които 
не дават възможност за опознаване на библиотечните публики. А 
без познаване на средата, а това е основно изискване, не е възмож-
но да се проведат реални ПР и маркетингови кампании и проуч-
вания.

Третият основен проблем произтича изцяло от втория. Той 
се свежда до това, доколко се познават интересите на публиките. 
Без съмнение да се провеждат библиотечни изследвания и да се 
създава релевантна и актуална представа за интересите на публи-
ките е сложна задача, която изисква целенасочени усилия, инвес-
тиции във време и персонал.

Тук е мястото да се посочи един друг основен проблем – 
този при адаптирането на западни (а преди години на съветски) 
практики в българската библиотечна действителност. Доколко са 
приложими в български условия примерите от библиотеки с го-
леми контингенти потребители от градове с милиони жители, от 
високо урбанизираните западни общества? Работата на една биб-
лиотека с няколко десетки души персонал и съответния значите-
лен по обем и сложен по профил потребителски кръг се отличава 
коренно от работата, положението и изискванията към една биб-
лиотека с един само библиотекар. По същия начин ПР дейността 
и маркетинговото планиране на една подобна малка библиотека 
се различават от постановките, включващи значителни бюджети, 
масиви от публики, многоброен персонал. 

Тук проблемът, който съществува е в ненужното вглеждане 
в някои дефиниции или теоретични постановки вместо адаптира-
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нето на успешни практики или придържането към технологичните 
изисквания.

Проблем, съпътстващ още от начало възприемането на ПР и 
маркетинга е, че почти няма споделени наблюдения от чужди ПР 
и маркетингови практики. От българските публикации може да 
се разбере как се е провела някаква работна среща или колко са 
полезни студентките практики и специализациите в чужбина, но 
как функционират различните библиотечни технологии в чужди 
библиотеки – почти никога. Трябва да се запитаме, каква чужда 
информация от сферата на ПР и маркетинга достига до българ-
ските библиотеки. Моите изводи са, че тя е оскъдна, или неточна, 
или излиза извън сферата на преките библиотечни специфики. По-
зоваването на Котлър или на автори от типа на Сентър и Бруум не 
запълва практическите липси на специфично пречупване на ПР 
и на маркетинговата теория и практика за сферата на non profit 
организациите и специално за библиотеките.. Малкото споделе-
ни практики – на български език преводите на български език на 
книгата на Шарън Бейкър и на текстове от Нанси Болд, Бони Мак 
Кюн и др. са само единични примери от богатата чуждестранна 
теория и практика. примери. Общите постановки за ПР и марке-
тинг в различни учебни помагала и други издания се изчерпват 
само с основни принципи.

Наблюдава се също така подценяване на основни принципни 
положения на ПР и М, особено при въвеждане на новите средства 
за комуникация, специфични за пространството на глобалната 
Мрежа. Акцентира се на визуална информация, която може би от 
самата библиотека да се възприема като съществена, но дали така-
ва е тя за потребителя? Без да искам да правя препратки към кон-
кретни случи, бих се запитала, дали постоянното присъствие на 
образа на библиотечния директор или на доволните библиотекари 
въздействат позитивно на актуални и потенциални потребители 
или нещо друго би привлякло тяхното внимание. Струва ми се, че 
при работа с електронните медии и в мрежата не се прави разли-
ка между ПР комуникация и просто изреждане на фотоси. Също 
така, оставам с впечатление, че широкото използване на туитър 
или фейсбук като че ли още повече отслабва разбирането за необ-
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ходимостта от анализ на библиотечното представяне. Ако обра-
тната връзка е добре установена, често ще се налага преоценка на 
материалите, които библиотеките пускат в мрежата.

Позитивните страни
Всъщност ПР и маркетинг са дейности, прилагани в българ-

ски условия от десетилетия (без да е позната цялостната техноло-
гия и без да се прилагат технологичните им правила). Организи-
ране на изложби, работа с някои публики – например с младежи, 
пациенти, войници, летовници, затворници, ученици; планиране 
на дейностите и резултатите, са упражнявани активно в българ-
ските библиотеки от 50-те години насам При това някои от тях 
като практика са споделяни редовно в библиотечната периодика 
(сп. „Библиотекар“).

Всичко от масови мероприятия, до индивидуална работа 
обхваща практиката, позната в българските библиотеки. Опитът, 
натрупан през годните отразява развитието на българската биб-
лиотечна мисъл и практика. Без да правя някакви неуместни срав-
нения ще посоча, че старата дисциплина „работа с читателите“ да-
ваше широка представа за работа с публики и дори акцентираше 
на необходимостта (а и на видовете) библиотечни изследвания.

Ако трябва да се обобщи, съществува огромен опит в област
та на отделни дейности, като например

	▪ организиране на изложби – изключителен опит при-
тежава Националната библиотека (и само може да се 
съжалява, че не се положиха усилия и не се намериха 
средства да се издаде обобщението за организираните 
от нейния легендарен сътрудник Арманд Басмаджян 
близо 600 изложби);

	▪ литературни четения, представяне на писатели, орга-
низиране на масови прояви (седмица на книгата, ма-
ратон на четенето, дни на детската книга). Повечето 
регионални библиотеки например имат постоянни, 
значителни успехи в тези дейности;

	▪ междубиблиотечната работа – например на РБ „П. Р. 
Славейков“ във Велико Търново
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	▪ масовата работа, като пример бих посочил РБ „Заха-
рий Княжески“ Стара Загора;

	▪ диференцирана работа с различни групи по възрастов, 
образователен и др. признак;

	▪ не малко успехи имат като цяло библиотеките при 
провеждане на контактна работа;

	▪ значителна е ролята на културен център, която биб-
лиотеки от всички видове изпълняват, с различни пре-
зентации на книги, представяне на личности, отбеляз-
ване на юбилеи и др.;

	▪ успешна е работата с медиите; анализът на публика-
циите за отделни библиотеки (част от материалите за 
които са събрани в съответните библиографски изда-
ния на библиотеките) показва много ясно съществува-
щия интерес и възможности в регионалните медии да 
бъде добре отразено присъствието на библиотеката в 
общественото пространство.2

При първоначалното навлизане на темата за ПР в библиоте-
ките (това ясно се вижда от материалите, публикувани в първите 
томове от конференцията Библиотеки – четене – комуникации) 
първите текстове бяха с въвеждащ характер3, а първите примери за 
ПР бяха споделена лична практика (от Университетската библио-
тека на Софийския университет „Св. Климент Охридски“)4. Тряб-
ва да се отбележи, че общо в актите на конференцията до 2020 г. да 
публикувани над 50 публикации за ПР и маркетинг.
2	 Като примери за успешни ПР дейности (например работа с медиите) може да 

се посочат проявите на регионалните библиотеки във Велико Търново, Кюстен-
дил, Пазарджик, Варна, Враца., Стара Загора

3	 Русинова, Е. PUBLIC RELATIONS – отличителен белег на съвременната биб-
лиотека. – Библиотеки, четене, комуникации национална научна конференция, 
Велико Търново, 2002, Велико Търново, 2003, с. 129–138; Златева, М. Връз-
ките с обществеността при изграждане имиджа на библиотеките и ролята на 
библиотекаря. – Библиотеки, четене, комуникации национална научна конфе-
ренция, Велико Търново, 2002, Велико Търново, 2003, с. 139–144.

4	 Тодорова, Т. PR техники при изграждане на съвременния имидж на универси-
тетската библиотека. – Библиотеки, четене, комуникации. Национална научна 
конференция, Велико Търново, 20–21 ноември 2003. Велико Търново, 2004, с. 
176–184.
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Неизползвани възможности 
На първо място това са пресконференциите, форма със зна-

чителен потенциал.
Доброволчеството, широко прилагана практика зад грани-

ца, за което при нас се говори по-скоро в общ план, но примерите 
за неговото използване са малко.

Възможностите които марката (бранда) дава – наблюдава се 
съвсем слабо използване на технологията брандиране, независимо, 
че преди няколко години доста шумно и настойчиво се говореше 
за нея.

При всяка от тези дейности, независимо дали вече утвърде-
ни с десетилетия или все още „нови“ и не особено успешни или 
масово въведени съществува възможността ясно да бъде изразена 
ролята на библиотеката:

	▪ да се акцентира на дейността ѝ;
	▪ да се покажат услугите, които предлага, да се изведе, 

като по-обща постановка значението ѝ;
	▪ да се откроят съществуващи проблеми и се апелира 

към съпричастие за разрешаването им.

Технологични изисквания
Успехът на ПР и маркетинга се основава на следване на след-

ните основни принципи и изпълнението на съответните техноло-
гични стъпки:

1.	 възприемане и прилагане на ПР и маркетингкато свързани 
дейности;

2.	 използване на апробирана система от критерии за оценка;
3.	 кумулирано разработване на резултатите от отделните акто-

ве или кампании;
4.	 осъществяване на перманентен контрол и оценка по време 

на провеждане на съответните акции/кампании;
5.	 задължителен анализ на дейностите след приключването 

им;
6.	 установяване на постоянна обратна връзка. 
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Едновременно с това, при всяко действие, свързано с раз-
глежданите тук две технологии трябва да се прилага система от 
ключови въпроси, които определят рамките, в които ще се разви-
ват ПР и маркетингът:

1.	 откъде потребителят получава информация;
2.	 каква информация му е нужна;
3.	 към кого се обръща библиотеката (за съдействие, съучастие, 

като партньор или потребител);
4.	 за какво се обръщаме (кои дейности са приоритетни в днев-

ния ред на библиотеката);
5.	 как се осъществява комуникацията;
6.	 с какъв език (начин на изказ) се говори на публики, партньо-

ри и други аудитории;
7.	 какво се очаква като резултат от комуникацията/от ПР и 

маркетинговата кампания;
8.	 кой е реалният наш възможен партньор и кой би могъл да 

бъде потенциален спонсор или застъпник.
Потенциалът на българските библиотеки за преодоляване на 

различни отклонения и слабости при прилагане на ПР и марке-
тинговите технологии се състои в огромния опит, в актуалната, 
ежедневна дейност по работа с публики (и цялостна библиотечна 
дейност), в осмислянето на отрицателните примери и в спазването 
на технологичните принципи на разглежданите две основни биб-
лиотечни дейности.
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